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Marc Chagall, “Boaz Wakes Up and Sees Ruth at his Feet” (1960)

Ruth 3:1-18
1
ב־לְך׃
ִֽ ֲַׁשר ִֽייט
ֹּ֥ ֶ ֲמֹותּה ב ִּ֕תי ה ֲֹ֧לא אֲבַ קֶ ׁש־לְָ֛ך מנָ֖ ֹוחַַ א
ָ֑ ו ַֹּ֥תאמֶ ר לָּ֖ה ׇנע ֳִ֣מי ח
Naomi, her mother-in-law, said to her, “Daughter, I must seek a home for you, where
you may be happy.
2
ת־ג ֶרן הַ ְשע ָ֖רים הַ ִֽליְלה׃
ֹּ֥ ֵֶּה־הּוא ז ֶ ָ֛רה א
ָּ֗ ֲרֹותיו הנ
ָ֑ ֲׁשר היָ֖ית אֶ ת־ ַנע
ֹּ֥ ֶ וְ ע ַָּ֗תה ה ֲֹּ֥לא ֹ֙בעַזַ ִֽמדַ עְ ָּ֔תנּו א
1

Now there is our kinsman Boaz, whose girls you were close to. He will be winnowing
barley on the threshing floor tonight.
3
ַַֹּלתֹו ֶלא ֱֹּ֥כל וְַל ְׁש ִֽתֹות׃
ָ֖ ֹלתיְך ]עלַ ָ֖יְך (וירדתי[ )וְ י ַ ִ֣רדְ תְַ ]הַ ָ֑ג ֶרן אַ ל־תּו ְד ִ֣עי ל ָּ֔איׁש עַ ֹּ֥ד כ
ָ֛ ַ וְ ר ַחִ֣צְ תְַ ׀ ו ָּ֗ ַסכְ תְַ וְ ַ ֹ֧ש ְמתְַ (שמלתך[ )ש ְמ
So bathe, anoint yourself, dress up, and go down to the threshing floor. But do not
disclose yourself to the man until he has finished eating and drinking.
4
ֲׁשר תַ ע ֲִֽשין׃
ֹּ֥ ֶ ֹלתיו (ושכבתי[ )וְ ׁשכָ֑בְ תְַ ]וְ הּואַ יַגִ֣יד ָּ֔לְך ֵּ ָ֖את א
ָ֖ ְַב־ׁשם ּובָ֛את וְ גַ ֹּ֥לית מַ ְרג
ָּ֔ ֲׁשר י ְׁשכ
ִ֣ ֶ ַת אֶ ת־הַ מקֹוםַ א
ְַ יהי בְ ׁשׇ כְ בָּ֗ ֹו וְ ידַ ע
ִ֣ ו
When he lies down, note the place where he lies down, and go over and uncover his
feet and lie down. He will tell you what you are to do.”
5
ַאמ ֹּ֥רי [אֵּ לַ ָ֖י ] ֶ ִֽאע ֶ ֱִֽשה׃
ְ ו ַָ֖תאמֶ ר אֵּ לֶ ָ֑יהַ ָ֛כל אֲׁשֶ ר־ת
She replied, “I will do everything you tell me.”
6
ֲמֹותּהַ׃
ִֽ ו ֵּ ַָ֖ת ֶרד הַ ָ֑ג ֶרן ו ִּ֕ ַַתעַש כְ ֹּ֥כל אֲׁשֶ ר־צּוַ ָ֖תה ח
She went down to the threshing floor and did just as her mother-in-law had instructed
her.
7
ֹלתיו וַת ְׁש ִֽכבַ׃
ָ֖ ְיטב לבָּ֔ ֹו וַי ִּ֕בא ל ְׁשכַ ָ֖ב בקְ ֵּצִ֣ה הע ֲֵּר ָ֑מה וַת ִ֣בא בַ ָּ֔לט ו ְַתגַ ֹּ֥ל מַ ְרג
ִ֣ ַ ו ַֹ֙יאכַל ֹּ֤בעַז ַוי ְֵּׁש ְַת וַי
Boaz ate and drank, and in a cheerful mood went to lie down beside the grain pile.
Then she went over stealthily and uncovered his feet and lay down.
8
ֹלתיוַ׃
ִֽ ְַוִַֽֽיְהיַ בַ ח ֲִ֣צי הַ ַָּ֔ליְלה ַו ֶיח ַ ֱֹּ֥רד ה ָ֖איׁש וַילפֵּ ָ֑ת וְ הנֵּ ִ֣ה א ָּ֔שה ׁשכֶ ָ֖בֶ ת מַ ְרג
In the middle of the night, the man gave a start and pulled back—there was a woman
lying at his feet!
9
י־אתְַ ו ַָּ֗תאמֶ ר ִֽאנכיַ ִ֣רּו ַת אֲמ ָּ֔ ֶתָך ּופ ַר ְש ַֹּ֤ת כְ נ ֶפָךַ עַל־א ֲִ֣מ ְתָךַָּ֔ ֹּ֥כי ג ֵּ ָ֖אל ִֽאתה׃
ָ֑ ו ַָ֖יאמֶ ר מ
“Who are you?” he asked. And she replied, “I am your handmaid Ruth. Spread your
robe over your handmaid, for you are a redeeming kinsman.”
10
ם־דל וְ אם־ע ִֽׁשירַ׃
ָ֖ ַ ִ֣חּורים א
ָּ֔ אׁשֹון לְ בלְ תי־ ֶָּ֗לכֶת ַ ִֽאח ֲֵּריַ הַ ַב
ָ֑ יטבְ תְַ חַ סְ ֵּ ֹּ֥דְך האַ ח ֲָ֖רֹון מן־הר
ָ֛ ַ ֵּרּוכה ַ ֹּ֤אתְַ ַ ִֽליהוהַ ב ָּ֔תי ה
ֹ֙ ְו ַָּ֗יאמֶ ר ב
He exclaimed, “Be blessed of the LORD, daughter! Your latest deed of loyalty is
greater than the first, in that you have not turned to younger men, whether poor or
rich.
11
ׇל־ׁשעַר ע ַָּ֔מי ָ֛כי ֵּ ֹּ֥אׁשֶ ת ַחָ֖יל ִֽאתְַ׃
ִ֣ ַ אמ ָ֖רי אֶ עֱשֶ ה־לְָ֑ך ֹּ֤כי יֹודֵּ ַַע כ
ְ ל־ת ְיר ָּ֔אי ֹּ֥כל אֲׁשֶ ר־ת
ִ֣ ַוְ ע ַָּ֗תה בתיַ א
And now, daughter, have no fear. I will do in your behalf whatever you ask, for all the
elders of my town know what a fine woman you are.
12
וְ עַתהַ ִ֣כי אׇ ְמ ָּ֔נם ֹּ֥כי אם ג ֵּ ָ֖אל א ָ֑נכי וְ גַ ָ֛ם יֵּ ֹּׁ֥ש ג ֵּ ָ֖אל ק ֹּ֥רֹוב מ ֶ ִֽמניַ׃
But while it is true I am a redeeming kinsman, there is another redeemer closer than I.
13
ם־לא יַחְ ֹ֧פץ לְ ׇגאֳלֵּ ְָ֛ך ּוגְ אַ לְ ֹּ֥תיְך א ָ֖נכי חַ י־יְהוָ֑ה ׁשכְ ָ֖בי עַד־הַ ִֽבקֶ רַ׃
ֹ֙ ִ֣ליני ׀ הַ ַָּ֗ליְלה וְ היֹּ֤ה בַ ֹ֙בקֶ רַ אם־יגְ אלֵּ ְֹּ֥ך טֹובַ יגְ ָּ֔אל וְ א
Stay for the night. Then in the morning, if he will act as a redeemer, good! let him
redeem. But if he does not want to act as redeemer for you, I will do so myself, as the
LORD lives! Lie down until morning.”
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14
ת־רעֵּ ָ֑הּו וַיאמֶ רַ אַ ל־יּו ָּ֔ ַדע כי־בֹּ֥אה הא ָ֖שה הַ ִֽג ֶרן׃
ֵּ ֶוַת ְׁשכַ ֹּ֤ב מַ ְרגְ לֹותוַ עַד־הַ ָּ֔בקֶ ר ו ִַּ֕תקׇ ם (בטרום )[בְ ֶט ֶָ֛רם ]י ַֹּ֥כיר ָ֖איׁש א
So she lay at his feet until dawn. She rose before one person could distinguish
another, for he thought, “Let it not be known that the woman came to the threshing
floor.”
15
ׁש־שעריםַ וַיִׁ֣שֶ ת ע ֶָּ֔ליהַ וַי ָ֖בא ה ִֽעיר׃
ְ ֵּו ַָּ֗יאמֶ ר ָ֠ה ָ֠בי הַ מטְ פַ ֹ֧חַ ת אֲׁשֶ ר־עלַ ָ֛יְך וְ אֶ חֳזי־בָּ֖ה ו ִַ֣תאחֶ ז בָּ֑ה וַיֹּ֤מׇ ד ׁש
And he said, “Hold out the shawl you are wearing.” She held it while he measured out
six measures of barley, and he put it on her back. When she got back to the town,
16
ֲׁשר עשה־לָּ֖ה ה ִֽאיׁש׃
ֹּ֥ ֶ ֶד־לּה ֵּ ָ֛את כׇל־א
ָּ֔ י־אתְַ ב ָ֑תי ו ֹ֙ ַַתג
ִ֣ ַ ֲמֹותּה ו ַָ֖תאמֶ ר מ
ָּ֔ וַתבֹואַ אֶ ל־ח
she came to her mother-in-law, who asked, “How is it with you, daughter?” She told
her all that the man had done for her;
17
ֲמֹותְךַ׃
ִֽ ֵּ יקם אֶ ל־ח
ָ֖ ו ִַּ֕תאמֶ ר ׁשֵּ ׁש־הַ ְשע ֹּ֥רים ה ֵּ ָ֖אלֶה נִ֣תַ ן ָ֑לי ִּ֚כי א ַ ִ֣מר [אֵּ ַָּ֔לי ]אַ ל־ת ֹּ֥בֹואי ֵּר
and she added, “He gave me these six measures of barley, saying to me, ‘Do not go
back to your mother-in-law empty-handed.’”
18
ֲׁשר ֵּ ִֽתדְ ָּ֔עין ֵּ ָ֖איְך י ִ֣פל דבָ֑ר ִ֣כי ֹּ֤לא י ְׁשקטַ ה ָּ֔איׁש ִֽכי־אם־כלֹּ֥ה הַ דבָ֖ר הַ יִֽ ֹוםַ׃
ִ֣ ֶ וַתאמֶ רַ ְׁש ִ֣בי ב ָּ֔תי ִַּ֚עד א
And Naomi said, “Stay here, daughter, till you learn how the matter turns out. For the
man will not rest, but will settle the matter today.”
Leon Kass and Hannah Mandelbaum, Reading Ruth (Paul Dry Books, 2021)
…the description of Ruth’s arrival, as usually translated, seems innocent enough. She
comes softly, in secret, uncovers his feet, and lays herself down in that place. Still,
there are small echoes of less innocent episodes. The word translated softly, lat, is
used only five more times in the Bible, none of them innocent. Moreover, the verbs,
“she came…she laid down (vatavo…vatishkav)” are identical to the verbs used for
Lot’s elder daughter: “and she came (vatavo), the first-born, and she laid down
(vatishkav) with her father” (Genesis 19:33). One might even suspect a near pun, of
“lat” and Lot (lot). (67)
We readers – and no doubt Boaz – are astonished by the courage and clarity of Ruth’s
speech, which springs forth from the depths of her soul, uninstructed and
unrehearsed. A mere ten words, it is every bit as impressive as her great friendship
speech to Naomi. Although at risk of rejection and loss of reputation, Ruth has read
Boaz’s character perfectly. Her speech, seizing on his own words to exhort him to
fulfill his role as a redeemer in Israel, makes its mark. (69)
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